
CONGRATULATIONS 


With the ROCCAT™ Pyra you have purchased ROCCAT's first Mobile Wireless Gaming Mouse, designed especially for easy transport and 
mobile gaming on notebooks. The times when wireless mice lagged or could not compete with the polling rate of wired mice are finally over. 
Besides completely lag-free polling with 1000 Hz, Pyra features a brand-new invention, the so-called EasyShift[+] button, which adds a 
second level to all your mouse functions enabling you to virtually duplicate your mouse buttons. 


Wireless Freedom 

The Pyra gets rid of all problems gamers 
often face when using wireless mice. 
The 1000Hz polling rate guarantees fast 
and lag-free transmission without data loss. 
The batteries (included) can be charged via 
US 巳 cable, but the mouse can also be opera¬ 
ted using conventional disposable batteries. 


ROCCAT^ EasyShift[+] 

Besides the normal functions of a 5-button 
mouse, the sophisticated Pyra features an 
innovative EasyShift[+] button, which allows 
2nd level functions to be assigned to the 
mouse buttons and the scroll wheel. In this 
way, you can virtually double the number of 
functions that can be used at any one time. 


Unisize design 

The handy size and symmetric shape of 
the Pyra are not only perfect for trans¬ 
port and mobile gaming on notebooks, 
these features also transform the mouse 
into an exceptionally versatile device: It is 
suitable for right and left-handed use and 
fits into any hand size. 
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SPECIFICATIONS 




厂 ~\ 



PACKAGE CONTAINS 


TECH SPECS 


SVS7E/W REQUIREMENTS 

■ ROCCAT™ Pyra - Mobile Wireless Gaming Mouse 


■ 5 mouse buttons (+2 incl. mouse wheel] 


■ Windows® XP 32-bit 

■ Wireless US 巳 nano receiver 


■ EasyShift[+]: up to12 functions at once 


■ Windows Vista® 

■ 1.5m US 巳 charging cable 


■ 1600dpi optical sensor 


■ Windows® 7 

■ 2 x rechargeable batteries (AAA, 1.5V, LR03) 


■ 1000Hz polling rate 


■ USB 1.1 Port 

■ Quick Install Guide 


■ 130ips maximum speed 


■ CD-ROM Drive 

■ Driver CD 


■ 30G acceleration 



■ ROCCAT ID Card 





■ Soft Transport Bag 
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INSERT RECHARGEABLE BATTERY 



SYNCHRONIZE FREQUENCY 


DRIVER INSTALLATIOIM 


STORE FOR TRANSPORT 


RECHARGE BATTERIES 








OPTIONAL: SWITCH HAND MODE 



PRESS 4+5 SIMULTANEOUSELY WHILE SWITCHING THE MOUSE ON 
=Change hand mode from right- to left-handed and vice versa 


BUTTON ASSIGNMENT (right-handed modej 


DEFAULT BUTTON 
ASSIGNMENT 

1 =Left mouse button 

2 = Right mouse button 

3 = Middle mouse button 

4 = EasyShift[+] button #1 

5 = EasyShift[+] button #2 

(disabled by default，please install 
the driver to assign a function) 

6 - Mouse wheel up 

7 = Mouse wheel down 


EJ\SYSH_FT【+] BUTTON 
ASSIGNMENT 

4 + 7 = Page back (Browser) 

4 + 2 = Page forward [Browser] 
4 + 3 = Mute volume 

4 + 5 = Disabled by default 

(please install the driver 
to assign a function] 

Volume up 
Volume down 



1. Open the battery compartment on the underside of the mouse 
and insert the batteries supplied. Take note of the correct 
polarity. 

2. Connect the USB nano receiver to a free USB port on your 
notebook or PC. 

3. Hold down the SYNC button on the underside of the mouse. 
Successful connection is indicated by a blue LED that lights up 
for 10 seconds. 


5. For purposes of transport, simply store the nano receiver in 
the underside of the mouse and switch it off. 

6. When the batteries are almost empty, a blue light in the mouse 
flashes. Exchange the batteries or charge the rechargeable 
batteries via the USB cable at a USB port on your PC. 

7. To switch from right-handed mode to left-handed mode, simulta¬ 
neously press buttons 4 and 5 and switch on the mouse. 


Please note: Do not connect the USB charging cable if using 
non-rechargeable batteries. 


1. OTKpOM OTCeK 6aTapeeK Ha HM>KHeM CTOpOHe MbILUKM v\ 
bjio)km aKKyMynnTopbi. Co6ji»OAaM npki 3 tom npaBiinbHyto 
non 只 pHOCTb. 

2. CoeA^HM HaHonpueMHHK co ceo6oAHbiM USB-nopTOM 
HoyT6yKa mjiii KOMnbtOTepa. 

3. yAepxofBaii KHonKy SYNC Ha HiDKHeM CTopoHe MbiuiKM 
Ha>KaTOM. ripii ycneiuHOM coe 只 MHehmii CBeTOAMOA 3aropaeTcn 
CMHMM npilMepHO Ha 10 c. 

4. BcTaBb CD c Apa^BepaMM Pyra b amckoboa m cneflyn 
y«a3aHM 只 m Ha 3KpaHe. 

5. flrifl nepeHOCKM BCTaBb HaHonpMeMHMK b OTceK c HM)KHeii 

CTOpOHbl MbILUKM M BbIKJIIOHM ee. 

6. Ecjim 6aTapeMKii iiohtm pasp^Amiiicb, MbiLUKa HaHMHaeT 
MiiraTb ciiHMM LiBeTOM. B 3 tom cjiynae 3aMeHM 6aTapeMKM mjui 
3ap^AM aKKyMyn 只 Topbi c noMOii|bK) USB-Ka6eji5i ot USB-nopTa 
KOMnbiOTepa. 

7. A/151 nepeiaiiOHeHM^ pe>KMMOB f\n9\ npaBLueM m jieBiueii 
OflHOBpeMeHHO Ha>KaTb KHOnKM 4 M 5 M BKJlKJHMTb MbILlJKy. 


ncnojib3yK)TC5i 6aTap< 


[MHfiMTe 3ap^AHbiM USB-Ka6e/ib, ecnn 
km, KOTopbie He nepe3apfi)KaK)TC«. 


Offne das Batteriefach an der Unterseite der Maus und 
lege die mitgelieferten Akkus ein. Achte dabei auf die 
richtige Polaritat. 

Verbinde den USB-Nano-Receiver mit einer freien USB- 
Schnittstelle deines Notebooks oder PCs. 

Halte den SYNC-Knopf an der Mausunterseite gedriickt. Bei er- 
folgreichem Connect leuchtet die LED 10 Sek. lang blau auf. 
Lege die Pyra-Treiber-CD in dein CD-ROM-Laufwerk und 
folge den Anweisungen auf dem Bildschirm. 

Fur den Transport verstaue den Nano-Receiver einfach in 
der Unterseite der Maus und schalte sie aus. 

Sind die Batterien nahezu entladen, blinkt die Maus blau 
auf. Wechsle dann die Batterien oder lade die Akkus iiber 
das USB-Kabel an einer USB-Schnittstelle deines PCs auf. 
Um vom Rechts- in den Linkshander-Modus zu wechseln, 
driicke gleichzeitig die Tasten 4 und 5 und schalte die 
Maus ein. 


+ Hinweis: Bei Verwendung von nichtwiederaufladbaren Batte¬ 
rien darf das USB Ladekabel nicht angeschlossen werden. 


打开鼠标底部的电池仓，装入附帯的电池。注意极性方向正确。 

将 USB 微型接收器连接到笔记本电脑或 PC 电脑的空闲 USB 端口。 
按住鼠标底部的 SYNC 按键。蓝色 LED 灯亮起10秒钟， 

说明连接成功。 

将 Pyra 驱动光盘放入 CD 光驱，按照屏幕上的指示进行安装。 

如需移动，只要将微型接收器插入鼠标底部并关闭。 

电池电量即将耗尽时，鼠标上的蓝色指示灯闪烁。更换电池，或通 
过 USB 线连接到 PC 电脑的 USB 端口，对充电电池进行充电。 

要从右手模式切換到左手模式，同时按鼠标上方的4和5键。 


+请注意：如果使用不可充电的电池，请勿连接 USB 充电线。 


m _ 

1. Abre el compartimiento de pilas en la parte inferior 
del raton y coloca las pilas adjuntas. Ten en cuenta la 
polaridad al ponerlas. 

2. Conecta el receptor nano del raton a un puerto USB que 
este libre en tu ordenador de mesa o portatil. 

3. Pulsa el boton SYNC que esta en la parte inferior del 
raton. Si la conexion funciona bien, se enciende durante 
10 seg. el LED azul. 

4. Coloca el CD del controlador Pyra en la unidad de CD-ROM 
y sique las instrucciones que aparecen en pantalla. 

5. Para el transporte introduce el receptor nano en la parte 
inferior del raton y desconectalo. 

6. Cuando las pilas estan a punto de agotarse，parpadea el 
raton en azul. Cambia las pilas y recargalas con el cable 
USB enchufandolo a cualquier puerto USB de tu ordenador. 

7. Para cambiar del modo diestros a zurdos pulsa al mismo 
tiempo los botones 4 y 5 y conecta el raton. 

A tener en cuenta: NO CONECTES el cable USB para recarga 
si no estas utilizando pilas recargables. 


打開滑鼠底部的電池蓋，並放入隨附的電池。請注意電池極性方向 
是否正確 。 

將 USB 微型接收器連接至筆記型或桌上型電腦的 USB 連接埠。 
按住滑鼠底部的 SYNC 按鈕。成功連接時，藍色 LED 燈會亮起 

10秒。 

將 Pyra 驅動程式光碟放入光碟機，並依照螢幕上的指示操作 。 

只要將微型接收器放入滑鼠底部並將其關閉，即可隨身攜帶。 

電池電量即將用盡時，滑鼠會閃爍藍色燈。此時必須更換電池，或 
利用連接電腦 USB 連接埠的 USB 線充滿充電式電池的電力。 
若要從右手模式切換為左手模式，請在滑鼠連接狀態下同時按下 
按鈕4和5。 

請注意:使用非充電式電池時，切勿連接 USB 充電線。 


1. マウス裏面のバッテリー収納部を開け、付属のバッテリーを挿入します。極性 
の方向にご注意ください。 

2. ノートパソコンまたは PC の空いている USB ポートに USB ナノ•レシーバーを接 
続します。 

3. マウス裏面の SYNC ボタンを長押しします。青い LED が10秒間点灯したら、正 
常に接続されています。 

4. Pyra ドライノ \'CD を CD-ROM ドライブに挿入し、画面の指示に従います。 

5. 移動の際は、ナノ•レシーバーをマウス裏面に収納し、スイッチをオフにします。 
B. バッテリー残量が残り僅かになると、マウスの青い光が点滅します。バッテリー 

を交換、あるいは充電池をご使用の PC の USB ポートに USB ケーブルを接続 
じ T 充電じ T ください。 

7. 右利きモードから左利きモードに切リ替えるには、4と5のボタンを同時に押し 
ながらマウスをオンにじ T ください。 

+ご注意ください:充電式でない電池を使用中は、 USB 充電ケーブル 
は接続しないでください。 
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4. Pyra E^0|U1 CD 喜 CD-ROM E^OIMOII y 卫對巧〇彳| SA|£|fe 

叫言 MQ. 
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詈 SMQ. 
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1. Ma khoang china pin a mat dinai chuot va lap pin kem theo may. 

Lifu y lap dung clfc. 

2. Cam bo thu nano USB vao cong USB co sin tren may ti’nh xach tay 
hay PC cua ban. 

3. Nhan nut SYNC a mat dipai chuot. Ket noi thanh cong se dipgc the 
hien bai den し ED xanh sang len trong 10 giay. 

4. Lap dTa CD driver Pyra vao 6 dTa CD-ROM va thipc hien theo cac 
huang dan tren man hinh. 

5. De tien van chuyen, chi can cat giO bo thu nano vao mat duai chuot 
va tat nguon. 

6. Khi pin sap het han, den mau xanh tren chuot se nhap nhay. 

Thay pin hoac sac lai pin qua cap USB a cong USB tren PC. 

7. De chuyen ti> che do tay phai sang tay trai, nhan cung luc nut 4 va 5 
roi bat chuot. 

Llfu y: KHONG cam cap sac USB neu dung pin khong sac lai. 






















































































































































































